
FONTE di energia e relax
		             SOURCE of energy and healing 
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Oggi facciamo un pieno di riposo e di energia
                    per affrontare la quotidianità con una serie di nuove idee!

Siamo lieti che ci affidiate il vostro tempo più prezioso, cioè le vostre 
vacanze. Giorno dopo giorno faremo del nostro meglio per rendere in-
dimenticabile il vostro soggiorno nel nostro albergo. Perché la tradizione 
dell’Erbhof, che appartiene da oltre 200 anni alla nostra famiglia, vuole 
che ogni cosa venga fatta con e dal cuore.
Immersi in una natura incontaminata lasciatevi viziare dal vostro soggiorno 
a mezza pensione da **** stelle  nel ristorante panoramico con vetrata, 
nella classica “stube”, nell’accogliente caffè-lounge oppure in giardino: dal 
delicato buffet di colazione vitale alle gustose varietà di torte al pomeriggio, 
fino alla cena a 5 portate, a base di prodotti genuini e locali nonché ricco 
buffet di insalate e formaggi per finire la giornata. Un evento sono le grig-
liate con a seguire un buffet di creazioni di dolci.
Provate le proprietà depurative della nostra fonte, un relax gustato con 
un ottimo bicchiere di pinot nero della nostra pregiata cantina di vini bio-
logici e biodinamici! Questa è il nostro modo di viziare. Diventate nostri 
ospiti!

Famiglia Kofler - Erbhof Unterpazeider

Esempi del programma settimanale Unterpazeider.

■ 	 Saluto di Benvenuto a Marlengo con un buon bicchiere 	
	 di vino, a seguire visita del paese.
  
■ 	 Rappresentazione di diaposive a Marlengo

■ 	 Degustazione vini nella propria cantina con Stephan (8-18 Euro).
	 Scoprite come e perchè apprezziamo in modo particolare la
	 cultura del vino.

■ 	 Visita della cantina con degustazione nelle aziende vinicole
	 dei dintorni (piccolo contributo spese).

■ 	 Inizio giornata con il Nordic Walking, accompagnati da Stephan.

■ 	 ITALIANO > Gymnastik mit Wellnesstrainerin Astrid im Garten
	 (Yoga, Pilates, Rückengymnastik, Acquagym, etc.)

♥ La quintessenza 
delle Alpi.
alpine_healtcare ® è un  
marchio di qualità che 
mira ad unire secoli di tra-
dizione alpina e sapienza 
nella selezione delle erbe 
tipiche locali, prodotti e 
metodi naturali per creare 
un pacchetto benessere 
personalizzato.
L’universo dei bagni 
tradizionali e i prodotti 
benessere alpini vengo-
no offerti qui nell’hotel.

♥ The quintessence of 
the Alps
A quality brand aiming at 
bringing together into a 
single wellness package
centuries of Alpine traditi-
on and ancient knowledge 
with use of the region‘s
local plants and natural 
products and methods.
You will find traditional 
bath worlds and alpine_
healthcare ® products 
here in the hotel. 
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Here you can recover and discover
		           new ideas for your everyday life!

We are delighted that you have chosen to spend your holidays with us in 
our welcoming, traditional hotel. Each day we will do our best to make 
sure that your stay with us is as soothing and beneficial as possible. A 
special part of the tradition handed down with the farm that has been 
home to our family for over 200 years is that we always put our heart 
into whatever we do.
Surrounded by nature, you can enjoy our **** star luxury half-board of-
fer in the panoramic restaurant, in our traditional bar, in the discreet cof-
fee lounge or in the garden: from the delicate Vital breakfast buffet or 
the temptingly rich range of cakes in the afternoon right through to the 
5-course à la carte menu based on fresh, local products or the spectacular 
salad and cheese buffet to round off the day. The barbecue evenings are a 
special highlight, with fabulous dessert creations from the buffet to follow.
Experience the healing power of our own spring, then relax with a fine 
glass of Blauburgunder (Pinot Noir) from our wine cellar, stocked with 
outstanding organic and biodynamic wines! This is our vision of how to 
spoil you. Just be our guest! 
The Kofler Family - Erbhof Unterpazeider 

From the Unterpazeider weekly events programme: 

■ 	 Reception in Marling with a glass of wine followed
	 by village tour
  
■ 	 Slide show in Marling

■ 	 Wine tasting in our own wine cellar with Stephan (8-18 euros).
  	 Find out exactly how and why we enjoy our wine culture.

■ 	 Cellar tours with tasting in the nearby wineries
	 (small charge to cover costs)

■ 	 Begin the day with a Nordic walking trip led by Stephan

■ 	 ENGLISCH > Gymnastik mit Wellnesstrainerin Astrid im 	
	 Garten (Yoga, Pilates, Rückengymnastik, Acquagym, etc.)



Le nostre SETTIMANE PRIMAVERILI dal 28/3 al  09/4/2009
Our SPRING WEEKS from 28 March to 9 April 2009

Il soggiorno durante le settimane primaverili a Marlengo comprende: 
	 • 	Gustosi menu gastronomici. • Un’escursione primaverile attraverso i meli in fiore. • Una colazione per 	
	 chi 	ama dormire a lungo. • Una degustazione di grappe o formaggi dopo il pasto. • Escursione guidata in 	
	 un’azienda vinicola dei dintorni (con piccolo contributo spese). • Un alpine-massagio per camera (fiori di 	
	 fieno + ginepro)
A Spring Week stay in Marling offers: 
	 • 	Festive spring menus. • A springtime walk through the blossoming apple orchards. • A late-riser break-	
	 fast. • Grappa or cheese 	tasting after your meal. • A tour of one of the nearby wine cellars (small charge 	
	 to cover 	costs). • One purifying alpine-massage per room (hay + juniper)

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 •	I Giardini di Castel Trauttmansdorff. • Alla scoperta dell’acqua. • Escursioni lungo i sentieri delle rogge.
	 • Terme Merano: diverse piscine, vasca con acqua salina, diversi tipi di sauna e bagno turco. • Messner
	 Mountain Museum. • Giardino Labirinto Kränzel 
H 	 Highlights around the Unterpazeider
	 • 	Trauttmansdorff Castle and its botanical gardens. • Tracing the origins of water. Walks along a Waal-	
	 weg 	(traditional irrigation channel). • Therme Meran: experience pools, brine basin, sauna world and 	
	 steam 	baths. • Messner Mountain Museum. • Labyrinth garden 

Le nostre SETTIMANE PASQUALI dal 9/4 al 18/4/2009
Our EASTER WEEKS from 9 April to 18 April 2009

Il soggiorno durante le settimane pasquali a Marlengo comprende:
	 • 	Brunch domenicale con salmone fresco e prosecco. • Menu di gala pasquale con buffet di dolci il Lunedì di 	
	 Pasqua. • Alla scoperta di Merano e dintorni a bordo della nostra Cabrio Mercedes SLK (40 Euro/5 ore). 
	 • Una degustazione di vini con il  padrone di casa Stephan Kofler e visita guidata in una delle cantine della 	
	 zona. • Proiezione di diapositive a Marlengo sugli usi e costumi dell’Alto Adige. • Un Aloe-Vera peeling per camera
An Easter Week stay in Marling offers: 
	 • 	Sunday brunch with fresh salmon and sparkling wine. • Large Easter banquet menu with delicious dessert 	
		 buffet on Monday. • Explore the area around Meran with our Mercedes SLK coupe (5 hours, 40 euros). 
	 • Wine tasting with you host Stephan Kofler, tour of one of the nearby wine cellars. • Slide show in Marling 	
	 about the land and people of South Tyrol. • One Aloe-Vera peeling session per room

H	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • 	Corse dei cavalli avelignesi: inaugurazione della stagione ippica all’Ippodromo di Merano il Lunedì di Pasqua. 	
		 • Giorni della fioritura a Lana (6-20/4/09). • Alla scoperta dell’acqua. Escursioni lungo i sentieri delle rogge. 	
	 • Terme Merano: diverse piscine, vasca con acqua salina, diversi tipi di sauna e bagno turco. • Messner 
	 Mountain Museum • Giardino Labirinto tenuta Kränzel
H	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Haflinger races: opening of the horse racing season in Meran on Easter Monday • Flower festival in Lana 	
	 (6–20 April 2009) • Tracing the origins of water • Walks along a Waalweg (traditional irrigation channel) 
	 • Therme Meran: experience pools, brine basin, sauna world and steam baths • Messner Mountain museum • 	
	 • Labyrinth garden: paths of discovery 
	

Spring weeks 7 giorni/days 14 giorni/days Camera/Room 7 giorni/days 14 giorni/days Easter weeks 
28.03. – 09.04. 455,00- Euro 882,00- Euro Single room “Classic” – 18m² 455,00- Euro 882,00- Euro 09.04. – 18.04.

2009 392,00- Euro 756,00- Euro Double room “Classic”  – 23m² 392,00- Euro 756,00- Euro 2009
Price per person and per week: 434,00- Euro 840,00- Euro Family room “Classic”  – 31m² 434,00- Euro 840,00- Euro Price per person and per week:

455,00- Euro 882,00- Euro Family room “Exclusive”  – 42m² 455,00- Euro 882,00- Euro
553,00- Euro 1078,00- Euro Stone Room “2010 Romantic” – 26 m² 553,00- Euro 1078,00- Euro
497,00- Euro 966,00- Euro Suite A – B – C  – 40m² 497,00- Euro 966,00- Euro
518,00- Euro 1008,00- Euro Suite “Exclusive”  – 40m² 518,00- Euro 1008,00- Euro
539,00- Euro 1050,00- Euro Family suite “Exclusive” – 90m² 539,00- Euro 1050,00- Euro

• 	 Per chi prenota in anticipo, sconto di 2 € a persona/giorno, nel caso di prenotazioni 2 mesi prima del giorno di arrivo con un minimo di 7 pernottamenti. Esclusi giorni festivi.
	 Per chi arriva in treno sconto del 2% sul pernottamento. Per viaggiatori singoli camera doppia senza supplemento. Primo bambino (8-12 anni) in camera con i genitori gratis (escluso nelle camere familiari e nelle suite).



Le nostre SETTIMANE FIORI & VITAL dal 18/4 – 16/5/2009 
Our BLOSSOM-VITAL WEEKS from 18 April to 16 May 2009 

Il soggiorno “Fiori & Vital” a Marlengo comprende:
	 • 	Escursione nel mondo dei fiori: passeggiata tra i prati e scoperta olfattiva dei fiori • Visita ai Giardini di 	
	 Castel Trauttmansdorff • Un bagno ai fiori (calendula + camomilla) per camera • Un menu speciale a base 	
	 di fiori • Proiezione di 	diapositive a Marlengo sugli usi e costumi dell’Alto Adige •  Dolci tentazioni dal 	
	 nostro buffet di dolci • Visita guidata in un’azienda vinicola dei dintorni (con piccolo contributo spese)
A Blossom-Vital Week stay in Marling offers: 
	 • 	Excursion into the world of blossoms: walks among the blossoms experiencing the scents  • Visit to the 	
	 botanical gardens at Trauttmansdorff Castle • One blossom bath (marigold + chamomile) per room • A 	
	 special blossoms menu • Slide show in Marling about the land and people of South Tyrol • Sweet tempta	
	 tion from our dessert 	buffet • A tour of one of the nearby wine cellars (small charge to cover costs) 

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Escursione guidata attraverso Merano e dintorni in fiore • Primavera culturale meranese: arte e cultura – 	
	 un binomio perfetto! • Maratona alpina - Ötzi Alpin Marathon (18./19.04. 2009) • Mezza maratona di 	
	 primavera il 26/4/09 • LanaLive Festival 09 (10-30/5/09) • Mostra di vini a Bolzano il 14/5/09
H 	 Highlights around the Unterpazeider
	 • Guided walks among the blossoms around Meran • Meran cultural spring: art and music merge
	 • Ötzi 	the Iceman Alpine Marathon (18-19 April 2009) 2009) • Spring half-marathon on 26 April 2009
	 • LanaLive 09 Festival (10-30 May 2009) • Bozen wine tasting event on 14 May 2009 

Le nostre SETTIMANE DEI FUOCHI DI MONTAGNA dal 16/5 – 20/6/2009 
Our MOUNTAIN FIRE WEEKS from 16 May to 20 June 2009

Il soggiorno settimanale di inizio estate a Marlengo comprende:
	 • Sulle tracce della tradizione: escursioni culturali a Merano e dintorni • Proiezione di diapositive 	
		 sugli usi e costumi dell’Alto Adige • Una degustazione di vini nella propria cantina con il padrone di 	
	 casa Stephan (8-18 Euro) • Un massagio alpino con oli essenziali a base di erbe alpine
	 • Visita guidata nelle aziende vinicole dei dintorni (con piccolo contributo spese) • Tour di nordic 	
	 walking con Stephan (una volta a settimana)
A Beginning-of-Summer Week stay in Marling offers: 
	 • Tracing the origins of tradition: cultural walks around Meran • Slide show about the land and 		
	 people of South Tyrol • Wine tasting in our own stone cellar with your host Stephan (8-18 euros)
	 • One Alpine massage with mountain herb oil  • A tour of one of the nearby wine cellars (small 
	 charge to cover costs) • Begin the day with a Nordic walking trip led by Stephan (once a week)  

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Cavalcata Oswald-von-Wolkenstein (6+7/6/09) • Cavalcata dei castelli di Appiano 30/5/09
	 • LanaLive Festival 09 (10-30/5/09) • Mercatino dei buongustai 09 (28/5-2/6/09)
H	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Oswald von Wolkenstein horse event (6-7 June 2009) • Eppan castle horse event on 30 May 2009
	 • LanaLive 09 Festival (10-30 May 2009) • Fine food market 2009 (28 May – 2 June 2009)

Blossom-vital weeks 7 giorni/days 14 giorni/days Camera/Room 7 giorni/days 14 giorni/days Mountain fire weeks 
18.04. – 16.05. 476,00- Euro 924,00- Euro Single room “Classic” – 18m² 497,00- Euro 966,00- Euro 16.05. – 20.06.

2009 413,00- Euro 798,00- Euro Double room “Classic”  – 23m² 434,00- Euro 840,00- Euro 2009
Price per person and per week: 455,00- Euro 882,00- Euro Family room “Classic”  – 31m² 476,00- Euro 924,00- Euro Price per person and per week:

476,00- Euro 924,00- Euro Family room “Exclusive”  – 42m² 497,00- Euro 966,00- Euro
574,00- Euro 1120,00- Euro Stone Room “2010 Romantic” – 26 m² 595,00- Euro 1162,00- Euro
518,00- Euro 1008,00- Euro Suite A – B – C  – 40m² 539,00- Euro 1050,00- Euro
539,00- Euro 1050,00- Euro Suite “Exclusive”  – 40m² 560,00- Euro 1092,00- Euro
560,00- Euro 1092,00- Euro Family suite “Exclusive” – 90m² 581,00- Euro 1134,00- Euro
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• 	 Early booker discount of 2 euros per person per day for bookings made two months prior to day of arrival with min. 7-day stay, public holidays excluded. There is a 2% discount on lodgings for guests arriving by train. 		
	 No extra charge for double room for guests travelling alone. First child (8-12 years old) in room with parents free of charge (except in family rooms and suites) 



Le nostre SETTIMANE DELLA ROSA ALPINA dal 20/6 – 18/7/2009
Our ALPINE ROSE WEEKS from 20 June 2009 to 18 July 2009

Il soggiorno settimanale “Rosa alpina” a Marlengo comprende:
	 • Giorni da sogno a Merano con la visita dei Giardini di Castel Trauttmansdorff e le Terme  Merano
	 (ingresso per 2 persone)  • Un’escursione tra le rose alpine di montagna con tipica merenda altoatesina: 	
	 speck, formaggio e vino • Scoprire Merano e dintorni a bordo del nostro Cabrio Mercedes SLK (€40/7 ore) 
	 • Una degustazione di vini nella propria cantina con il padrone di casa Stephan (8-18 Euro) • Visita 	
	 guidata in un’azienda vinicola dei dintorni (con piccolo contributo spese) • Un arnica + iperico peeling per camera
An Alpine Rose Week stay in Marling offers: 
	 • Meran daydreams with a visit to the gardens of Trauttmansdorff Castle and the Meran Therme (for 2 	
	 persons) • A walk over a rose meadow high in the mountains with typical South Tyrolean fare: bacon, 	
	 speck and wine  • Explore the area around Meran with our Mercedes SLK coupe (7 hours, 40 euros) 
	 • Wine tasting in our own stone cellar with your host Stephan (8-18 euros) • A tour of one of the 	
	 nearby wine cellars (small charge to cover costs)  • One arnica + St. John‘s wort peeling per room 

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Rally di auto d’epoca il 9/7/09 • Fuochi del Sacro Cuore di Gesù il 21/6/09 • Merano Jazz Festival
	 (9-12/7/09) • Festa della fragola in Val Martello il 27/6/09 • World Music presso i Giardini di Castel 
	 Trauttmansdorff • Windsurf al lago di Garda con il padrone di casa Stephan • Escursione in barca a vela 	
	 tradizionale sul lago di Garda.
H 	 Highlights around the Unterpazeider
	 • Old-timer rally on 9 July 2009 • Mountaintop fires for the festival of the Sacred Heart on 21 June 2009 	
	 • Merano Jazz Festival (9-12 July 2009) • Strawberry festival in the Martell valley on 27 July 2009 
	 • Evening concerts at Trauttmansdorff Castle • Windsurfing on Lake Garda with your host Stephan  	
	 • Sailing in a tradition sailing boat on Lake Garda 

Le nostre SETTIMANE ESTIVE MUSICALI dal 18/7 – 1/8/2009
Our tuneful SUMMER WEEKS from 18 July to 1 August 2009

Il soggiorno settimanale musicale a Marlengo comprende:
	 • Una visita guidata a Merano e dintorni • Servizio prenotazione biglietti per concerti • Un buono wellness per 	
	 un importo di 15 Euro a famiglia • Visita guidata in un’azienda vinicola dei dintorni (con piccolo contributo 	
	 spese) • Una degustazione di vini nella propria cantina con il padrone di casa Stephan (8-18 Euro)
A Music Week stay in Marling offers: 
	 • A guided walk in the country around Meran • Organisation of concert tickets  • One wellness voucher 		
	 worth 15 euros per family • A tour of one of the nearby wine cellars (small charge to cover costs)  • Wine 		
	 tasting in our own stone cellar with your host Stephan (8-18 euros) 

H	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • 10. Comedy festival: Naturno ride“ • Concerti open-air presso i Giardini di Castel Trauttmansdorff
	 • Festa delle fragole in Val Martello • Soiree a Castel Tirolo con musica rinascimentale • Ingresso ad un’opera 	
	 all’Arena di Verona
H	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • 10th International Summer of Humour: “Naturns lacht” (Fun in Naturns)  • Open air concerts in the gardens 	
	 of Trauttmansdorff Castle • Strawberry festival in the Martell valley • Castle Tyrol soirees with music of the 		
	 Renaissance  • Opera visit to the Verona arena

Alpine rose weeks 7 giorni/days 14 giorni/days Camera/Room 7 giorni/days 14 giorni/days Summer weeks 
20.06. – 18.07. 525,00- Euro 924,00- Euro Single room “Classic” – 18m² 518,00- Euro 1008,00- Euro 18.07. – 01.08.

2009 413,00- Euro 798,00- Euro Double room “Classic”  – 23m² 455,00- Euro 882,00- Euro 2009
Price per person and per week: 455,00- Euro 882,00- Euro Family room “Classic”  – 31m² 497,00- Euro 966,00- Euro Price per person and per week:

525,00- Euro 924,00- Euro Family room “Exclusive”  – 42m² 518,00- Euro 1008,00- Euro
574,00- Euro 1120,00- Euro Stone Room “2010 Romantic” – 26 m² 616,00- Euro 1204,00- Euro
518,00- Euro 1008,00- Euro Suite A – B – C  – 40m² 560,00- Euro 1092,00- Euro
539,00- Euro 1050,00- Euro Suite “Exclusive”  – 40m² 581,00- Euro 1134,00- Euro
560,00- Euro 1092,00- Euro Family suite “Exclusive” – 90m² 602,00- Euro 1176,00- Euro

• 	 Per chi prenota in anticipo, sconto di 2 € a persona/giorno, nel caso di prenotazioni 2 mesi prima del giorno di arrivo con un minimo di 7 pernottamenti. Esclusi giorni festivi.
	 Per chi arriva in treno sconto del 2% sul pernottamento. Per viaggiatori singoli camera doppia senza supplemento. Primo bambino (8-12 anni) in camera con i genitori gratis (escluso nelle camere familiari e nelle suite).



Le nostre SETTIMANE CULTURALI dal 1/8 – 29/8/2009
Our CULTURE WEEKS from 1 August 2009 to 29 August 2009 

Il nostro soggiorno settimanale culturale a Marlengo comprende: 
	 • Suggerimento: visita a Castel Tirolo, ricco di storia  • drink di benvenuto e visita del paese di Marlengo 	
	 (lunedì) • organizzazione di biglietti per concerti a scelta • una degustazione di vini nella propria cantina 	
	 con il padrone di casa Stephan (8-18 Euro) • inizio giornata con un tour di nordic walking con Stephan (una 	
	 volta a settimana) • un arnica massaggio ai piedi (15 min.)  
A Culture Week stay in Marling offers: 
	 • Recommendation: visit the historical Castle Tyrol • Welcome drink and village tour of Marling (Monday) 
	 • Organisation of concert tickets as required • Wine tasting in our own stone cellar with your host Stephan 	
	 (8-18 euros) • Begin the day with a Nordic walking trip led by Stephan (once a week) • One arnica foot 	
	 massage (15 mins.)  

H 	 Highlights rund um den Unterpazeider 
	 • 	Concerti open-air presso i Giardini di Castel Trauttmansdorff • „Marmo e albicocche“: 
	 Cultura e Culinaria a Lasa
H 	 Highlights around the Unterpazeider
	 • Open air concerts in the gardens of Trauttmansdorff Castle  • “Marble and apricots”: 
	 culture and cuisine in Laas 

Le nostre SETTIMANE ALL’UVA E MELA dal 29/08 – 10/10/2009 
Our GRAPE AND APPLE WEEKS from 29 August to 10 October 2009 

Il soggiorno settimanale per buongustai a Marlengo comprende: 
	 • drink di benvenuto e visita guidata del paese di Marlengo (lunedì)  • un buono wellness per un 	
	 importo di 15 Euro a famiglia • Rappresentazione di diapositive a Marlengo sugli usi e costumi in 	
	 Alto Adige • scoprire Merano e dintorni con il nostro Cabrio Mercedes SLK (7 ore, € 40)  • una
	 degustazione di vini nella propria cantina con il padrone di casa Stephan (8-18 Euro) • inizio giornata
	 con un tour di nordic walking con Stephan (una volta a settimana)
An Epicurean Week stay in Marling offers: 
	 • Welcome drink and village tour of Marling (Monday)  • One wellness voucher worth 15 euros per 	
	 family • Slide show in Marling about the land and people of South Tyrol • Explore the area around 	
	 Meran with our Mercedes SLK coupe (7 hours, 40 euros) • Wine tasting in our own stone cellar 	
	 with your host Stephan (8-18 euros) • Begin the day with a Nordic walking trip led by Stephan 		
	 (once a week) 

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Merano Classic Festival – Settimane musicali meranesi: un must (come si dice) per ogni appassionato di 	
	 musica classica (20/8-24/9/09) • Giorni della zucca a Lana (18/9-20/9/09) • Vivere la magia dei colori di 	
		 Merano e i suoi dintorni dal “Knottenkino“ – un cinema speciale all’aperto
H	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Meran music weeks: a must for classical music lovers (20 August to 24 September 2009)  • Pumpkin 	
	 days in Lana (18 September to 20 September 2009) • View the multicoloured landscape around Meran 	
	 from the “Knottenkino” 

Culture weeks 7 giorni/days 14 giorni/days Camera/Room 7 giorni/days 14 giorni/days Grape and apple weeks 
01.08. – 29.08. 546,00- Euro 1064,00- Euro Single room “Classic” – 18m² 567,00- Euro 1106,00- Euro 29.08. – 10.10.

2009 483,00- Euro 938,00- Euro Double room “Classic”  – 23m² 504,00- Euro 980,00- Euro 2009
Price per person and per week: 525,00- Euro 1022,00- Euro Family room “Classic”  – 31m² 546,00- Euro 1064,00- Euro Price per person and per week:

546,00- Euro 1064,00- Euro Family room “Exclusive”  – 42m² 567,00- Euro 1106,00- Euro
644,00- Euro 1260,00- Euro Stone Room “2010 Romantic” – 26 m² 665,00- Euro 1302,00- Euro
588,00- Euro 1148,00- Euro Suite A – B – C  – 40m² 609,00- Euro 1190,00- Euro
609,00- Euro 1190,00- Euro Suite “Exclusive”  – 40m² 630,00- Euro 1232,00- Euro
630,00- Euro 1232,00- Euro Family suite “Exclusive” – 90m² 651,00- Euro 1274,00- Euro

• 	 Early booker discount of 2 euros per person per day for bookings made two months prior to day of arrival with min. 7-day stay, public holidays excluded. There is a 2% discount on lodgings for guests arriving by train. 		
	 No extra charge for double room for guests travelling alone. First child (8-12 years old) in room with parents free of charge (except in family rooms and suites) 
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Le nostre SETTIMANE DELLE CASTAGNE dal 10/10 – 24/10/2009 
Our TÖRGGELE WEEKS from 10 October to 24 October 2009

Il soggiorno settimanale delle castagne a Marlengo comprende: 
	 • Il mondo dei vini: una degustazione di vini nella propria cantina con il padrone di casa Stephan (8-18 	
	 Euro) • Rappresentazione di diapositive a Marlengo sugli usi e costumi in Alto Adige • Castagnata 
	 (“Törggelen”) con castagne arrostite e un buon bicchiere di vino nuovo, il “Suser” altoatesino 
	 • un peeling all’olio di vinaccioli per camera
Il soggiorno settimanale delle castagne a Marlengo comprende: 
	 • The world of wine: wine tasting in our own stone cellar with your host Stephan (8-18 euros)  • Slide 	
	 show in Marling about the land and people of South Tyrol • Törggele evening with roast chestnuts and 	
	 delicious new wine, our very own South Tyrolean “Suser” • One grape-seed oil peeling per room 

H 	 Highlights intorno all’ Unterpazeider 
	 • Maia Oktoberfest all’Ippodromo di Merano con sfilata di cavalli avelignesi • gustosità gastronomiche e 	
	 musica • Tradizionale Festa dell’Uva a Merano (16-18/10/2009) 
H 	 Highlights around the Unterpazeider
	 • Traditional Maia October festival with Haflinger horses • Culinary delicacies and music • Grape festival 	
	 in Meran (16-18 October 2009)

Le nostre SETTIMANE DELL’AMICIZIA dal 24/10 – 08/11/2009 
Our FRIENDSHIP WEEKS from 24 October to 8 November 2009

Il soggiorno settimanale dell’amicizia a Marlengo comprende: 
	 • Castagnata con specialità culinarie e musica •  un’escursione nei dintorni di Merano • Una degustazione di 		
	 vini nella propria cantina con il padrone di casa Stephan • Rappresentazione di diapositive sull’Alto Adige
	 • due massaggi rilassanti all’olio di mela e rosa canina per camera • organizzazione di biglietti per concerti 		
	 ed eventi gastronomici
A Friendship Week stay in Marling offers: 
	 • A Törggele evening with local specialities and music • A walk in the country around Meran • Wine tasting 	
	 with your host Stephan • A slide show in Marling about our region • Two relaxing apple and rose hip oil 		
	 massages 	per room • Organisation of tickets for concerts and culinary events 

H	 Highlights intorno all’ Unterpazeider 
	 • VinoCulti Festival a Tirolo (16/10-9/11) •  Rieslingtage a Naturno (24/10-28/11) • Merano International 		
	 WineFestival & Culinaria (7-9/11)
H	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • VinoCulti festival in Dorf Tirol (16 October to 9 November 2009) • Riesling days in Naturns (24 October to 	
	 28 November 2009) • Merano International WineFestival & Culinaria (7-9 November 2009) 

• 	 Per chi prenota in anticipo, sconto di 2 € a persona/giorno, nel caso di prenotazioni 2 mesi prima del giorno di arrivo con un minimo di 7 pernottamenti. Esclusi giorni festivi.
	 Per chi arriva in treno sconto del 2% sul pernottamento. Per viaggiatori singoli camera doppia senza supplemento. Primo bambino (8-12 anni) in camera con i genitori gratis (escluso nelle camere familiari e nelle suite).

Törggele weeks 7 giorni/days 14 giorni/days Camera/Room 7 giorni/days 14 giorni/days Friendship weeks 
10.10. – 24.10. 504,00- Euro 980,00- Euro Single room “Classic” – 18m² 476,00- Euro 924,00 - Euro 24.10. – 08.11.

2009 441,00- Euro 854,00- Euro Double room “Classic”  – 23m² 413,00- Euro 798,00 - Euro 2009
Price per person and per week: 483,00- Euro 938,00- Euro Family room “Classic”  – 31m² 455,00- Euro 882,00 - Euro Price per person and per week:

504,00- Euro 980,00- Euro Family room “Exclusive”  – 42m² 476,00- Euro 924,00 - Euro
602,00- Euro 1176,00- Euro Stone Room “2010 Romantic” – 26 m² 574,00- Euro 1120,00 - Euro
546,00- Euro 1064,00- Euro Suite A – B – C  – 40m² 518,00- Euro 1008,00 - Euro
567,00- Euro 1106,00- Euro Suite “Exclusive”  – 40m² 539,00- Euro 1050,00 - Euro
588,00- Euro 1148,00- Euro Family suite “Exclusive” – 90m² 560,00- Euro 1092,00 - Euro
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s Una varietà di offerte per soddisfare ogni esigenza 
   All-round offers for all-rounders await you… 

Nessuna goccia assomiglia all’altra. E così sono le richieste dei nos-

tri ospiti. Tante. Per poter soddisfare ogni esigenza e garantire ad 

ognuno delle vacanze rilassanti e vitalizzanti, sussiste la possibilità 

di prenotare durante tutto l’anno, oltre al prezzo del soggiorno, 

anche interi pacchetti: appagando i vostri desideri personali. 

Just as no two snowflakes are the same, so the requirements of 

our guests vary. In order that we can try to meet every need and 

ensure each guest enjoys a relaxing, vital holiday, you can also 

book one of our year-round packages in addition to the price of 

your accommodation: exactly as you desire. 

Tutto escluso:
All exclusive: 

■ 	 Noleggio Cabrio, 7 ore 	 40 Euro
	 Coupe rental, 7 hours 	

■ 	 Una bottiglia di prosecco all’arrivo nella vostra camera 	15 Euro
	 A bottle of sparkling wine in your room on arrival  

■ 	 Un mazzo di rose (9 pezzi) 	 20 Euro
	 A bunch of nine roses 	

■ 	 Colazione in camera (con cornetti caldi & cappuccino	 5 Euro
	 oppure con uova strapazzate e spremuta d’arance)
	 Breakfast in your room (e.g. Italian: warm croissant 
	 & cappuccino, or English: scrambled egg and fresh
	 orange juice) 	

■ 	 WIFI nella hall 	 10 Euro
	 WiFi in hall 



Il nostro BAGNO DI FIENO PAZEIDER 
Our PAZEIDER HAY BATH 

Il bagno di fieno Unterpazeider a Marlengo comprende: 
• Due tradizionali bagni di fieno altoatesini (2x25 min) • Due massaggi alla 
schiena con olio dei fiori di ginepro (2x25 min) • Set per la cura del corpo 
al fieno da portarsi dietro
The Pazeider hay bath in Marling offers: 
• Two traditional South Tyrolean hay baths (2x25 mins.) • Two back mas-
sages with juniper oil (2x25 mins.) • Hay package care set to take with you 

Prezzo a pacchetto: 130,00- Euro (oltre al prezzo del soggiorno)
Cost per package: 130.00 euros (in addition to accommodation price) 

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Massaggio orientale con sacchetti caldi contenenti una miscela 	
	 di erbe indiane 50 min., 69,00 € • Massaggio con olio di cioccolato 	
	 50 min, 64,00 € • Trattamento viso “Exclusive Gold De Lux” 80 	
	 min., 89 € • Rolfing 70 min., 90 €
H 	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Exotic pressure massage with warm, Indian herbal pouches, 
	 50 mins., 69 euros • Exclusive Gold De Luxe facial, 80 mins., 
	 89 euros • Chocolate oil massage, 50 mins., 64 euros  • Rolfing, 
	 70 mins., 90 euros 

Il nostro SPECIALE LUNA DI MIELE 
Our HONEYMOON SPECIAL

L’ Honeymoon-Special per neo innamorati e sempre-innamorati, 
comprende: 
• Prima colazione in camera per gli innamorati che amano dormire a lungo 
• Un mazzo di splendide rose altoatesine per Lei • Prosecco altoatesino in 
camera • 1 cena a lume di candela • Libretto “Innamorarsi in Alto Adige“ 
con le più belle escursioni nei dintorni • Un bagno per due (2x25 min.): 
timo serpillo e pino cembro per lui, mela e rosa canina per lei • Trattamento 
viso ayurvedico Ayurasan per Lei (75 min.) • Un cesto picnic per una gita a due

The Honeymoon Special for newly (and not-so-newly) weds: 
• Cosy late-riser breakfast in your room for lovebirds • A bunch of beautiful 
South Tyrolean roses for you  • 	South Tyrolean sparkling wine in your room 
• 1 candlelight dinner • “In love with South Tyrol” describing the best local 
excursions • A bath of your choice for two (2x25 mins.): swiss stone pine 
and wild thyme for him, apple and rose hip for her • Ayurasan ayurvedic 
facial for you (75 mins.) • A picnic basket for an outing for two

Prezzo a pacchetto: 189,00- Euro (oltre al prezzo del soggiorno)
Cost per package: 189.00 euros (in addition to accommodation price) 

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Gita in carrozza • Visita alle Terme Merano • Concerto serale nei 	
	 Giardini di Castel Trauttmansdorff • Un’opera a scelta presso l’Arena 	
	 di Verona • Gita in gondola a Venezia • Volo in tandem con parapendio
H 	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Coach trip • Visit to the Meran Therme • Evening concerts in the 	
	 gardens of Trauttmansdorff Castle • Opera visit to the Verona arena 	
	 • Gondola trip in Venice • Paraglider tandem flight

La nostra offerta CABRIO
Our COUPE offer 

Il pacchetto Cabrio a Marlengo comprende:
• 2 escursioni gratuite a bordo della nostra Mercedes Cabrio SLK per due 
giorni (incl. 300 km; benzina esclusa) • Scoprire l’Alto Adige. Alto Adige 
storico: un pranzo in un’antica Stube con ottimi vini presso l’Hotel Stern a 
Nova Ponente. L’Alto Adige e le Dolomiti: l’Alpe di Siusi si trova a 2000 m di 
altitudine. Presso l’Hotel Icaro vi attendono strudel fresco e caffè bollente • 
Un cesto picknick e una coperta per il viaggio • Un massaggio cervicale con 
oli di timo serpillo e pino cembro

The Coupe package in Marling offers: 
• 2 free trips with our Mercedes SLK coupe for 2 days (300 km included; fuel 
not included) • Explore the genuine South Tyrol Historical South Tyrol: enjoy 
lunch and fine wine in an age-old snug at the Hotel Stern in Deutschnofen 
South Tyrol in the Dolomites: the Seiser Alm lies 2000 metres up. Enjoy fresh 
strudel and coffee in the Hotel Icaro • Picnic basket and blanket for your trip • 
A neck massage with swiss stone pine and wild thyme oil

Prezzo a pacchetto: 145,00- Euro (oltre al prezzo del soggiorno)
Cost per package: 145.00 euros (in addition to accommodation price) 

H 	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Giro delle Dolomiti • Colazione sul balcone • Un’opera a scelta presso 	
	 l’Arena di Verona • Giro in gondola a Venezia• Gita al Lago di Garda
H 	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Dolomites round trip • Breakfast on your balcony • Opera visit to 	
	 the Verona arena • Gondola trip in Venice • Trip to Lake Garda



Il nostro pacchetto ACTIVE 
Our ACTIVE package 

Il pacchetto attivo a Marlengo include:
• Abbondante colazione Vital per buongustai attivi • Un’escursione 
guidata in mountainbike a Monte San Vigilio • Un’escursione di 		
Nordic Walking con il padrone di casa • Un massaggio sportivo (25 min) 
• Un trattamento viso (50 min)

The Active package in Marling offers: 
• Extensive Vital breakfast for active epicures • A guided mountain 	
bike tour to Vigiljoch • A Nordic Walking tour with your host 
• A sports massage (25 mins.) • A facial for in-between (50 mins.)

Prezzo per pacchetto: 99,00- Euro (oltre al prezzo di soggiorno)
Cost per package: 99.00 euros (in addition to accommodation price) 

H 	 Highlights nei dintorni dell’Unterpazeider
	 • Escursioni in bici combinate con il treno della Val Venosta
	 (la stazione si trova a soli 500 m dall’albergo) • Windsurf & Chef, 	
	 veleggiando al Lago di Garda • Rafting, canyoning, parapendio in 	
	 tandem • Sci estivo sul ghiacciaio della Val Senales • Visita al 		
	 mondo dei ghiacciai, Ötzi – l’uomo venuto dal ghiaccio 
H 	 Highlights around the Unterpazeider 
	 • Bike trips combined with the Vinschgerbahn railway (station only 	
	 500 m from the hotel!) • Windsurfing with your host and sailing on 
	 Lake Garda • Rafting, canyoning, paragliding, tandem flights 
	 • Summer skiing on the glacier • Visit to the glacier world of Ötzi - 	
	 the man from the ice.

Il nostro pacchetto BAMBINI
Our CHILDREN’S PACKAGE

Il mondo dei bambini dell’Unterpazeider offre, a richiesta, assistenza per 
bambini.Camera con giochi da tavolo, ping pong, biliardino ecc. La stanza 
da gioco si trova vicino al ristorante.
Il pacchetto per bambini include:
• 1 discesa in slitta sulla pista naturale per slittini a Merano 2000 
• Percorso su corde alte a Terlano (19 Euro, a partire dai 16 anni)
• Zoo alpino al Taser • Ingresso presso l’Acquavventura di Naturno

Childcare is available on request at the Unterpazeider. 
Play room with board games, table tennis, table football, pool, etc. The 
play room is located next door to the restaurant. 
The following visits are offered in the children’s package:
• 1 trip on the Meran 2000 toboggan run 
• Terlan high rope course (19 euros, from age 16) 
• Taser petting zoo 
• Entry to Naturns adventure pool 

Prezzo per pacchetto: 28 € (oltre al prezzo di soggiorno)
Cost per package 28.00 euros (in addition to accommodation price) 

H 	 Ulteriori highlights per bambini
	 • Percorso del feltro artistico a Tesimo • Percorso su corde alte e 	
	 zoo alpino • Stazione avventura con locomotiva a vapore presso 	
	 Castel Juval • Equitazione ad Avelengo, Lana, Ultimo • Visita al 	
	 Lago di Monticolo, al Lago di Caldaro, allo stagno di Tesimo
H 	 More highlights for children 
	 • Tisens felt path • High rope course and petting zoo  • Adventure 	
	 station with steam locomotive at Juval Castle • Riding in Hafling, 	
	 Lana, Ulten • Visit to the Montiggl lakes, Lake Kaltern, Tisner Lacke

L’Alto Adige è un paradiso unico e con tante inizi-

ative a portata di mano.

Comunicateci le vostre preferenze, che si tratti di 

rafting, parapendio o equitazione. Prepareremo il 

pacchetto adatto a voi. 

South Tyrol is a unique adventure paradise and it is 

all just outside our door.

Tell us your preferences - rafting, paragliding or ri-

ding – and we can arrange the right offer for you. 

Avviso per i golfisti 
Attention golfers: 

I nostri ospiti hanno diritto ad uno sconto del 10% su tutti i campi da golf in 
Alto Adige e nel Trentino.
• 	 Suggerimento: usate la nostra Cabrio per raggiungere il campo da golf!

Our guests receive a 10% reduction on all golf courses in South Tyrol
and Trentino.
• 	 Tip: drive to the golf course with our coupe! 
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Da noi la vostra vacanza corta si trasforma 

in un’avventura indimenticabile. Sia che si 

tratti di un soggiorno all’insegna del relax 

o di un’attività qualsiasi: lasciatevi sedurre 

dalle nostre offerte forfettarie. 

A short break with us will be an unforgetta-

ble experience. Whether you are just lazing 

around or enjoying a full Vital day, take ad-

vantage of one of our all-inclusive offers! 

Dall’India al Tirolo in 3 giorni 
Impacchi di fieno dei prati altoatesini caldo/umidi
Massaggio orientale con erbe indiane.
Offerta all inclusive (per camera):
• 3 pernottamenti in camera doppia con balcone e 
vista panoramica su Merano • 3x prima colazione con 
buffet e angolo “Vital“ • Giornalmente, a partire dalle 
ore 14.00, torte appena sfornate al buffet • 3 cene con 
menu a scelta a 5 portate e buffet di insalate & formag-
gi • Libero accesso al tempio del wellness 

From India to Tyrol in three days 
Warm, moist hay wrap from South Tyrolean meadows 
– no prickliness or hayfever. Exotic massage with hot-
warm pressure pads using beguiling herbs from India. 
Inclusive services (per room): 
• 3 nights in double room with balcony and panorama 
view of Meran • 3 x breakfast with buffet and Vital 
corner • Freshly baked cakes from the buffet daily from 
2.00 p.m. • 3 evenings five-course à la carte menu 
with salad buffet & cheese • Free entry to the wellness 
temple
Il pacchetto include per camera:
• 1 bagno di fieno altoatesino con massaggio (75min.) 
• 1 massaggio indiano Herbal Siam Massage (50 min.)
The package offers per room:
• 1 South Tyrolean hay bath with massage (75 mins.) 
• 1 Herbal Siam Massage from India (50 mins.)
 

	 In the Hotel HHHS	 per person per day 
	 iin double room  	 86,90 Euro 
	 in Stone Room 2010 Romantic   	 109,90 Euro

	In Residence  HHHH	 per person per day 
	 in Suite per person per day  	 101,90 Euro

Giorni Wellness del relax e ayurveda
Godetevi una breve pausa e lasciatevi viziare!
4x giorni in mezza pensione per chi desidera farsi vizi-
are. Camera con balcone e splendida vista panoramica 
su Merano.
Il pacchetto include (per camera):
• 1 x Abhyanga – massaggio ayurvedico. Massaggio 
intensivo con oli essenziali (50 min.) • 1 x Ayurasan 
trattamento viso (75 min.) • 1 x Garshan – massaggio 
con guanto di seta grezza con olio ai semi di lino (50 
min.) • 1 x Upanahasveda Pristha ayurvedico intensivo 
alla schiena (50 min.)

Epicurean wellness days with Ayurveda 
Spoil yourself with a short break! 
4 nights,4 x luxury half-board. 
Room with balcony and wonderful panorama of Meran 
Inclusive services (per room): 
• 1 x Abhyanga – intensive Ayurvedic oil massage (50 
mins.) • 1 x Ayurasan facial (75 mins.) • 1 x Garshan 
– raw silk glove massage with sesame oil (50 mins.) 
• 1 x Upanahasveda Pristha Ayurvedic intensive back 
treatment (50 mins.) 

	 In the Hotel HHHS	 per person per day 
	 in double room  	  104,25 Euro
	 in Stone Room 2010 Romantic	 127,25 Euro

	 In Residence  HHHH	 per person per day 
	 in Suite per person per day  	 119,25 Euro

Romantic Days
Peccati di gola senza rimorsi – Dolci peccati per 2 inna-
morati. Arrivo e partenza con giorno a scelta. 5 pernot-
tamenti (dipende dalla stagione). 5x mezza pensione 
per persone che desiderano farsi coccolare. Camera con 
balcone e splendida vista panoramica su Merano
Il pacchetto include (per camera):
• 1 prima colazione per chi ama dormire a lungo • 1 bagno 
al cioccolato-siero di latte-cocco per due (60 min) • 1 
massaggio al cioccolato (50 min) • 1 Ceremony of Gold, 
pacchetto Gold per pelli delicate (80 min) • 1 Cena a lume 
di candela • 1 Bio-Sauna serale per due • Uso gratuito del 
tempio Wellness 

Romantic Days
Indulge with no regrets – sweet temptation for lovers. 
Arrive and depart as desired. 5 nights (subject to 
season),5 x luxury half-board. Room with balcony and 
wonderful panorama of Meran 
Inclusive services (per room): 
• 1 x late-riser breakfast • 1 x chocolate-whey-coconut 
bath for two (60 mins.) • 1 x chocolate massage (50 
mins.) • 1 x Ceremony of Gold, gold poultice for sensitive 
skins (80 mins.) • 1 x candlelit dinner • 1 x bio sauna for 
two in the evening • Free use of the wellness temple 

	 In the Hotel HHHS	 per person per day  
	 in double room 	     89,90 Euro
	 in Stone Room 2010 Romantic  	 109,90 Euro

	 In Residence  HHHH	 per person per day 	
	 in Suite per person per day 	 104,90 Euro  

Una breve sosta…
… per ritemprare anima e corpo
 
Top up your energy levels… 
…and simply relax and unwind. 

• dal 18.07 al 10.10.09 supplemento alta stagione 10 Euro a persona / giorno • supplemento weekend 10 Euro a persona
• From 18 July to 10 October 2009 there is a high 	season supplement of 10 euros per person per day • Weekend supplement of 10 euros per person



Price €/person/day 
with luxury half-board 

+2 €/pers. suppl for1-3 nights 
-2 €/pers. for 7 nights 

Sett. Primaverili
Spring Weeks 

28.03 - 09.04

Sett. Pasquali
Easter Week 

09.04. - 18.04.

Sett. Fiori Vital
Blossom-Vital 

Weeks 

18.04. - 16.05.

Sett. Fuochi di 
Montagna

Mountain Fire 
Weeks

16.05. - 20.06.

Sett. della 
Rosa Alpina
Alpine Rose 

Weeks 
20.06. - 18.07.

Sett. Estive 
Musicali

Tuneful Summer 
Weeks 

18.07. - 01.08.

Sett. Culturali  
Culture Weeks 

01.08. - 29.08.

Sett. 
all‘Uva e Mela
Grape & Apple 

Weeks 
29.08. - 10.10.

Sett. delle 
Castagne
Törggele 
Weeks 

10.10. - 24.10.

Sett. 
dell‘Amicizia
Friendship 

Weeks
24.10. - 08.11.

Single Classic 
18 m² 67,00 73,00 70,00 73,00 70,00 76,00 80,00 83,00 74,00 70,00

Double Classic 
23 m² 58,00 64,00 61,00 64,00 61,00 67,00 71,00 74,00 65,00 61,00

Family room Classic 
31 m² 64,00 70,00 67,00 70,00 67,00 73,00 77,00 80,00 71,00 67,00

Family room Exclusive 
42 m² 67,00 73,00 70,00 73,00 70,00 76,00 70,00 83,00 74,00 70,00

Stone Room 2010 Romance
26 m² 81,00 87,00 84,00 87,00 84,00 90,00 94,00 97,00 88,00 84,00

Suite A - B - C
40 m² 73,00 79,00 76,00 79,00 76,00 82,00 86,00 89,00 80,00 76,00

Suite Exclusive
40 m² 76,00 82,00 79,00 82,00 79,00 85,00 89,00 92,00 83,00 79,00

Family suite Exclusive
90 m² 79,00 85,00 82,00 85,00 82,00 88,00 92,00 95,00 86,00 82,00

Informazioni relative a prezzi e trattamenti. ■ Check in: ore 14.00, Check out: ore 11.00 Late Check Out (con uso del reparto Wellness): 10 € a persona  ■ In caso di pagamento in contanti il giorno d’arrivo sconto del 2% sul pernottamento ■ Assicurazione per lo storno: in caso di storno del viaggio o interruzione impre-
vista della vacanza per malattia o simile . esenzione dal pagamento di qualsiasi costo al prezzo di 10 € per adulto  ■ Bambini fino a 2 anni in camera con i genitori gratis, fino a 7 anni 60%, fino a 13 anni 50%, fino a 17 ani 40% di sconto, lettino 20 € forfettari.  ■ Cucina: Cucina dietetica e piatti vegetariani a richiesta con sovrapprezzo. 
Cucina sudtirolese à la carte. In caso di prenotazione di pernottamento con prima colazione sovrapprezzo di 20,00 € per la cena. Disdetta cena: 6,00 € ■ Il nostro servizio shuttle: gratuito dalla stazione di Merano (Maia Alta e Marlengo). Veniamo a prendervi anche all’aeroporto di Bolzano o alla stazione ferroviaria di Bolzano. Prezzo € 
60,00 ■ Sconto per chi prenota in anticipo: In caso di prenotazione anticipata di due mesi dall’arrivo, riduzione di 2 Euro a persona/giorno, esclusi giorni festivi. ■ La nostra mezza pensione per buongustai include: buffet di prima colazione “Vital” con una varietà di prelibatezze fresche, frutta e cappuccino. Dalle ore 14.00 vi serviremo dolci 
fatti in casa e frutta fresca. Cena di 5 portate à la carte, compreso ricco buffet di insalate e formaggi. ■ Le nostre proposte esclusive: noleggio Cabrio (Mercedes SLK Kompressor) € 40,00 – esclusa benzina, Nordic Walking gratuito con il padrone di casa (1x la settimana), Drink di benvenuto lunedì alle ore 10.00 a Marlengo, con occasionale 
visita guidata del paese, noleggio gratuito di biciclette, noleggio bici elettrica € 5,00, uso gratuito del nostro Internet point, Wireless Lan 10,00 € a forfait.

Price information and inclusive services  ■ Check in: 2.00 p.m., check out: 11.00 a.m., late check out (with use of wellness area): 10 euros per person  ■ There is a 2% reduction on the accommodation price for cash payment made on day of arrival ■ Holiday cancellation insurance: if you cancel your holiday due to illness or 
similar, no costs will be charged at a price of 10 euros per adult  ■ Children up to 2 years in room with parents free of charge, up to 7 years 60%, up to 13 years 50%, up to 17 years 40% reduction, one-off cot fee 20 euros  ■ Cuisine: special diets and vegetarian meals are available for a surcharge. South Tyrolean delicacies à la carte. 
When booking overnight accommodation with breakfast there is a 20.00 euro surcharge per evening meal. Cancelling dinner: 6.00 euros ■ Our shuttle service: Free from Meran station (Obermais and Marling). We will also happily pick you up from Bozen airport or station. Price 60.00 euros ■ Early booker discount: 2 euros per person per 
day for bookings made two months prior to day of arrival, public holidays excluded ■ Our luxury half-board offers: Vital breakfast buffet with numerous fresh delicacies, fruit and cappuccino. From 2.00 p.m. enjoy fine home-made cakes and sweets and fresh fruit. 5-course à la carte menu in evenings including extensive buffet with salad and 
cheese selection. Festive banquet menu on Sundays with aperitif to welcome guests. In the warmer months we hold barbecues in the garden. ■ Our amenities: coupe rental (Mercedes SLK Kompressor) €40.00 – excluding fuel, free Nordic Walking with your host (1 x weekly), welcome drink on Mondays at 10.00 a.m. in Marling, sometimes 
with village tour, free bicycle rental, electric bike rental €5.00, free use of our Internet points, wireless LAN one-off fee of €10.00
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Single room Classic  	 18 m²
>	 Single room with balcony 
>	 Small seating area 
>	 Max. 1 person 

Suite A - B - C 	 40 m²
>	 Double room with balcony 
>	 Living room with seating area and balcony 
>	 Couch can also be used as bed  
>	 A - additional single room with door 
>	 B - additional small double room with door 
>	 C - additional small kitchen 
>	 Max. 4-5 persons 

Double room Classic 	 23 m²
>	 Double room with balcony 
>	 Seating area 
>	 Max. 2-3 persons 

Suite Exclusive 	 40 m²
>	 Large single room suite with seating area 
>	 Couch can also be used as bed  
>	 Fantastic views of Meran 
>	 2 large balconies 
>	 Max. 2-3 persons 

Family room Classic 	 31 m²
>	 Double room with balcony 
>	 Seating area, can also be used as bed 
>	 Separate single room with door 
>	 Max. 3-4 persons 

Family suite Exclusive 	 90 m²
>	 2 x double rooms with terrace 
>	 Very large living room with
	 seating area 
>	 Couch can also be used as bed  
>	 Small kitchen 
>	 Second guest WC 
>	 Max. 4-6 persons 

Stone Room 2010 Romance 	 26 m²
>	 Top class double room! 
	 Anti-allergic design with stone bathtub in room, 		
	 folding bed, stone floor and walls, rain shower 
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All suites have: 
satellite TV, radio, phone, safe, fridge, bath with shower and tub, hairdryer, bidet and window: all suites have a balcony with wonderful views of Meran. You can enjoy the same room service and food as in the hotel. 

Family room Exclusive 	 42 m²
>	 Double room with balcony 
>	 Seating area 
>	 Extra double room or living room 
>	 Bath with tub and/or shower 
>	 Max. 4-5 persons 

All rooms have: satellite TV, radio, phone, safe, bath with shower, WC, hairdryer, balcony with wonderful 
views of Meran 



Arrivo in macchina:
DALL’AUTOSTRADA DEL BRENNERO: 
■ Uscita autostradale Bolzano Sud > tenersi in direzio-
ne di Merano (dopo il casello a sinistra e poi a destra) e 
immettersi sulla superstrada per Merano  
> percorrere la superstrada Bolzano-Merano (MeBo) 
fino all’uscita Merano Sud/Sinigo 
> svoltare a sinistra e proseguire sulla statale in direzio-
ne Lana e Marlengo.

By car 
FROM THE NORTH 
■ Munich > Rosenheim > Kufstein (A 12 Inntal auto-
bahn, toll) > Innsbruck (A 13 Brenner autobahn, toll) > 
Brenner (A 22 Brenner autobahn, toll) > Bozen (Bozen 
Süd exit) > Meran (MEBO motorway) 
■ Munich > Garmisch > Innsbruck > Brenner (A 22 
Brenner autobahn, toll) > Bozen (Bozen Süd exit) > 
Meran (MEBO motorway) Ötztal > Timmelsjoch > Pas-
seier valley > Meran Brenner > Sterzing > Jaufenpass > 
Passeier valley > Meran 

Motorrail from Germany 
www.dbautozug.de
Tel.+49 (0) 1805 241 224) +49 (0)1805 241 224)

By bus 
MERANER LAND EXPRESS 
21 March to 7 November 2009, Saturdays from Munich 
2 p.m. - from Meran 6.00 a.m. 
Return ticket €65.00, bookable via Kofler family 

SÜDTIROL TOURS 
All year round from Stuttgart via Ulm - Fernpass - 
Landeck - Reschenpass - Meraner Land. Saturdays from 
Stuttgart 12.00 a.m. and Sundays from Meran 9.30 
a.m. Return ticket €145.00
Bookings and information at
www.suedtiroltours.de, tel. +49(0)7195 7884 

Arrivo in treno:
■ stazione di Merano, a 5 km da Marlengo.
Coincidenza per Marlengo con il treno della Val Venos-
ta fino direttamente al nostro albergo 
Prossima stazione ferroviaria con collegamenti interna-
zionali: stazione di Bolzano
Informazioni in merito agli orari: 
www.ferroviedellostato.it 

By train 
■ via Munich - Innsbruck - Brenner - Bozen - Meran 
■ via Zurich - Innsbruck - Brenner - Bozen - Meran  
■ via Venice - Verona - Bozen - Meran 
■ via Milan - Verona - Bozen - Meran 

Arrivo in aereo:
■ Aereoporto di Bolzano (25 km) 
Per informazioni consultare il sito internet:
www.abd-airport.it
oppure tel. 0471 255255

By plane 
■ Hanover – Bolzano – Hanover 
Saturdays from 25 April to 17 October 2009  
Return flight €219.00 + taxes (taxes approx. €30.00). 
Single flight €179.00 + taxes. (taxes approx. €30.00). 
Online bookings from beginning of March at
www.alpsflyreservation.com. 
If you land at a low-cost airport Bolzano (25 km), there 
are reasonably priced bus transfers from Bergamo/Vero-
na airports to Bolzano. 
The all-year bus transfer from Bergamo and Verona 
airports to Bolzano starts from €17.00. 

Viaggiando rilassati …si arriva meglio. 
                       Travel calmly …arrive in better shape 

Lo sapevate che…
..la stazione del treno della Val Venosta si trova praticamente 
davanti all’albergo? Potrete scoprire luoghi meravigliosi in Val Ve-
nosta, Merano o Bolzano senza dover usare la vostra macchina.

Did you know… 
...that the Vinschgerbahn rail service covers an outstandingly 
wide area and that the station is located practically outside out 
door? Whether you want to travel to the Vinschgau, Meran or 
Bozen, you can leave the car at home. 
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